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日
に

本
ほん

の交
こう

通
つう

ル
る

ー
ー

ル
る

は、皆
みな

さんの国
くに

や地
ち

域
いき

のル
る

ー
ー

ル
る

と違
ちが

う場
ば

合
あい

があります。

安
あん

心
しん

・安
あん

全
ぜん

な生
せい

活
かつ

を送
おく

るため、交
こう

通
つう

ル
る

ー
ー

ル
る

をしっかり理
り

解
かい

しておきましょう。

【道
みち

を歩く
ある

とき】

① 人
ひと

は歩
ほ

道
どう

の右側
みぎがわ

を歩きます
ある

。

② 車
くるま

は車道
しゃどう

の左
ひだり

側
がわ

を走ります
はし

。

③ 道
みち

をわたるときは横
おう

断
だん

歩
ほ

道
どう

を

渡
わた

ります。

【自
じ

転
てん

車
しゃ

に乗
の

るとき】

① 自
じ

転
てん

車
しゃ

は普
ふ

通
つう

車
しゃ

道
どう

の左
ひだり

端
はし

を走
はし

ります。

「自転車
じてんしゃ

通行可
つうこうか

」の標識
ひょうしき

のある

歩
ほ

道
どう

では車道
しゃどう

寄り
よ

を走り
はし

ます。

② 「止まれ
と

」の標識
ひょうしき

のあるところ

では、止まら
と

なければいけません。

③ 交差点
こうさてん

では信号
しんごう

を守
まも

ります。

自
じ

転
てん

車
しゃ

専
せん

用
よう

横
おう

断
だん

歩
ほ

道
どう

を渡
わた

ります。

④ 交差点
こうさてん

で斜め
なな

横断
おうだん

をしては

いけません。二
に

段
だん

階
かい

右
う

折
せつ

をします。

第
だい

4章
しょう

生活
せいかつ

する／交通
こうつう

4-1 交通
こうつう

ルール
る ー る
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Aturan lalu lintas di Jepang mungkin berbeda dengan negara atau wilayah Anda. Pastikanlah 
untuk memahami aturan lalu lintas agar hidup Andaaman dan nyaman. 

【Saat berjalan di jalan】

1) Pejalan kaki berjalan sebelah kanan 
trotoar. 

2) Mobil melaju di sebelah kiri jalur mobil.

3) Ketika menyeberang jalan, berjalan
melewati zebra cross. 

【Saat bersepeda】

1) Sepeda biasanya melaju sebelah kiri
jalur mobil.
Di trotoar dengan rambu “sepeda 
dapat lewat”, sepeda melaju sebelah 
jalur mobil.

2) Anda harus berhenti di tempat yang 
ada rambu “berhenti”.

3) Taatilah lampu merah di 
persimpangan.Lalui jalur sepeda.

4) Tidak boleh menyeberang secara
diagonal di persimpangan. 
Belok kanan dengan dua langkah. 

Bab 4 Hidup / Transportasi

4-1 Aturan Lalu Lintas
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⑤ お酒
さけ

を飲んだら
の

、自
じ

転
てん

車
しゃ

に

乗って
の

はいけません。

⑥ 傘
かさ

をさしながら自
じ

転
てん

車
しゃ

に

乗って
の

はいけません。

⑦ ヘッドホン
へっどほん

で音楽
おんがく

を聞
き

きながら

乗って
の

はいけません。

⑧ 携
けい

帯
たい

電
でん

話
わ

を使
つか

いながら

乗って
の

はいけません。

⑨ 並んで
なら

走って
はし

はいけません。
⑩ スピード
すぴーど

の出し
だ

すぎはいけません。

安全
あんぜん

なスピード
すぴーど

で走
はし

ります。

⑪ 二人
ふたり

乗り
の

をしてはいけません。 ⑫ 夜
よる

はライト
らいと

をつけます。

 ルール
るーる

を守らない
まも

と罰金
ばっきん

（お金
かね

を払う
はら

こと）や刑務所
けいむしょ

に入る
はい

可
か

能
のう

性
せい

があります。

 自
じ

転
てん

車
しゃ

で交通
こうつう

事故
じこ

を起
お

こした場
ば

合
あい

、多
た

額
がく

の損害
そんがい

賠償
ばいしょう

責任
せきにん

（多く
おお

のお金
かね

を払う
はら

必要
ひつよう

）が出
で

るかもしれません。自
じ

転
てん

車
しゃ

保
ほ

険
けん

に入
はい

っておきましょう。
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5) Jangan mengendarai sepeda ketika 
berada dalam pengaruh alkohol.

6) Jangan naik sepeda sambil
menggunakan payung.

7) Jangan bersepeda sambil 
mendengarkan musik dengan 
headphonemaupun earphone.

8) Jangan bersepeda sambil 
menggunakan ponsel.

9) Jangan bersepeda berdampingan. 10) Jangan bersepeda terlalu kencang. 
Bersepedalahdengan kecepatan yang 
aman.

11) Jangan berboncengan. 12) Nyalakan lampu pada malam hari.

 Jika Anda tidak mengikuti aturan Anda dapat dikenakan denda dan hukuman 
penjara. 

 Jika Anda menyebabkan kecelakaan sepeda, Anda mungkin harus bertanggung 
jawab atas kerusakan (perlu membayar sejumlah besar uang). Anda dianjurkan untuk 
menjadi anggota asuransi sepeda.
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【自
じ

転
てん

車
しゃ

防
ぼう

犯
はん

登
とう

録
ろく

】

 自
じ

転
てん

車
しゃ

を買った
か

ときやもらったときは、登録
とうろく

をします。

【自
じ

転
てん

車
しゃ

を駐車
ちゅうしゃ

するとき】

① 自
じ

転
てん

車
しゃ

は必
かなら

ず駐輪場
ちゅうりんじょう

に

止
と

めてください。

② 道
どう

路
ろ

上
じょう

に止
と

めてはいけません。

（回収
かいしゅう

業者
ぎょうしゃ

に片
かた

づけられます。）

【公
こう

共
きょう

交
こう

通
つう

機
き

関
かん

の種類
しゅるい

】

JR
じぇいあーる

私
し

鉄
てつ

地
ち

下
か

鉄
てつ

バス
ばす

路
ろ

面
めん

電
でん

車
しゃ

新幹線
しんかんせん

など

4-3 公共
こうきょう

交通
こうつう

機
き

関
かん

の乗
の

り方
かた

自
じ

転
てん

車
しゃ

を買
か

ったとき ▶▶新
あたら

しく登録
とうろく

します。

自
じ

転
てん

車
しゃ

をもらったとき▶▶登録
とうろく

の名
な

前
まえ

を変
か

えます。

4-2 自
じ

転
てん

車
しゃ

防
ぼう

犯
はん

登
とう

録
ろく

の仕
し

方
かた

＜登録
とうろく

シール
しーる

＞

■自
じ

転
てん

車
しゃ

を新
あたら

しく登録
とうろく

することも、名
な

前
まえ

を変える
か

ことも、自
じ

転
てん

車
しゃ

を売って
う

いるお店
みせ

でできます。

■在
ざい

留
りゅう

カード
かーど

を忘
わす

れずに持
も

って行
い

ってください。ひとことアドバイス
あどばいす
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【Pendaftaran anti-kecurian sepeda】

 Daftarkanlah jika Anda membeli atau menerima sepeda. 

【Saat memarkir sepeda】

1) Pastikan untuk memarkir sepeda Anda 
di tempat parkir sepeda.

2) Jangan parkir di jalan. (Nantinya akan 
diangkut oleh petugaspengumpulan 
sepeda).

【Jenis moda transportasi】

JR Keretaswasta Kereta bawah Bus Trem Shinkansen
tanah 

dll

Saran

4-3 Cara Menggunakan Transportasi Umum

Jika membeli sepeda▶Daftarkan untuk pertama kali. 

Jika diberikan sepeda▶Mengubah nama pemilik sepeda
yang terdaftar.

4-2 Pendaftaran untuk Mencegah Kecurian Sepeda

<Stempel pendaftaran>

■Baik pendaftaran sepeda untuk pertama kali maupun pengubahan
namayang didaftarkan dapat dilakukan 
di toko sepeda.

■Pastikan untuk membawa kartu residens Anda.
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【電車
でんしゃ

（JR
じぇいあーる

・私
し

鉄
てつ

・地
ち

下
か

鉄
てつ

など）の乗
の

り方
かた

】

① 路
ろ

線
せん

図
ず

で行き方
いかた

を

確
たし

かめます

② 行
い

き先
さき

までの切符
きっぷ

を

買い
か

ます

③ 改札
かいさつ

を

通ります
とお

※ 交通
こうつう

系
けい

I C
あいしー

カード
かーど

があるときは切
きっ

符
ぷ

を買
か

わずに、改札
かいさつ

にI C
あいしー

カード
かーど

をタッチ
たっち

して

通り
とお

ます

【バス
ばす

の乗り
の

方
かた

】

① バス
ばす

料金
りょうきん

がどこまで乗って
の

も同じとき
おな

（料金
りょうきん

が決まって
き

いるとき）

⇒普
ふ

通
つう

、乗る
の

ときにお金
かね

を払います
はら

。

② バス
ばす

料金
りょうきん

が乗る
の

距
きょ

離
り

によって変わる
か

とき

⇒乗る
の

ときに整
せい

理
り

券
けん

を取り
と

ます。

⇒降りる
お

ときに自
じ

分
ぶん

の整
せい

理
り

券
けん

の番号
ばんごう

を見て
み

前
まえ

のボード
ぼーど

の同じ
おな

番号
ばんごう

に書いて
か

あるお金
かね

を

払
はら

います。

※ I C
あいしー

カード
かーど

が使える
つか

バス
ばす

も多い
おお

です。

I C
あいしー

カード
かーど

があるときは乗る
の

ときに1回
かい

、

または、乗
の

るときと降りる
お

ときの2回
かい

タッチ
たっち

します。

※ バス
ばす

を降りる
お

ときはボタン
ぼたん

を押して
お

運転手
うんてんしゅ

に知らせます
し

。
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【Cara naik kereta (JR, Kereta Swasta, Kereta Bawah Tanah)】

1) Periksa cara pergi denganpeta 
jalur kereta.

2) Beli tiket sampai ke tujuan. 3) Lewati gerbang 
tiket.

※ Jika Anda memiliki kartu IC transportasi, Anda dapat melewati gerbang tiket dengan 
menempelkan kartu IC tanpa harus membeli tiket terlebih dahulu.

【Cara naik bus】

1) Meskipun jarak tempuh bus jauh jika onkosnya tidak berubah
(ongkos tetap),
⇒ biasanya Anda membayar ongkos ketika naik.

2) Jika ongkosbus berubah tergantung jarak tempuh,
⇒ ambil tiket bernomor ketika Anda naik.
⇒ Saat Anda turun, lihat nomor di tiket bernomor Anda dan 

bayar jumlah yang ditunjukkan di bawah nomor yang sama 
di papan di depan.

※ Ada banyak bus di manaAnda bisa gunakan kartu IC.
Jika Anda memiliki kartu IC, tempelkan satu kali saat naik,
atau dua kali ketika naik dan turun.

※ Ketika Anda turun dari bus, tekan tombol untuk memberitahu 
pengemudi.
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【公
こう

共
きょう

交
こう

通
つう

機
き

関
かん

に乗る
の

時
とき

のマナー
まなー

】

① プラットフォーム
ぷらっとふぉーむ

やバス
ばす

停
てい

では

列
れつ

に並んで
なら

待ちましょう
ま

。

② 電車
でんしゃ

やバス
ばす

に乗る
の

時
とき

は、降りる
お

人
ひと

が降りて
お

から、乗りましょう
の

。

③ 電車
でんしゃ

やバス
ばす

の中
なか

では、大
おお

声
ごえ

で話
はな

し

たり、電
でん

話
わ

で話
はな

したり、しないよう

にしましょう。

④ ヘッドホン
へっどほん

からの音
おと

漏れ
も

に

気
き

を付けましょう
つ

。

⑤ 優先席
ゆうせんせき

の近く
ちか

では、ペースメーカー
ぺーすめーかー

等
とう

への影響
えいきょう

のため、携
けい

帯
たい

電
でん

話
わ

の

電源
でんげん

をOFF
おふ

にしましょう。

＜優先席
ゆうせんせき

マーク
まーく

＞

＜つかってみよう！にほんご＞

優先席
ゆうせんせき

はどういう意味
いみ

ですか。

バス
ばす

の乗
の

りかたを教
おし

えてください。
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【Tata krama saat naik transportasi umum】

1) Menunggu dalam antrean di peron 
atau di halte bus.

2) Saat naik kereta atau bus, menunggu 
orang-orang turun sebelum Anda 
naik.

3) Di kereta dan bus, jangan berbicara 
keras atau berbicara di ponsel.

4) Perhatikanlah kebocoran suara dari 
headphoneatau earphoneAnda.

5) Matikan ponsel Anda di dekat kursi 
prioritas karena berdampak pada alat 
pacu jantung.

＜Tanda kursi prioritas＞

＜”Nihongo”–Mari kita gunakan!＞

Apa arti kursi prioritas?

Tolong beritahu sayacara naik bus.


